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ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΕΣ ΕΞΕΤΑΣΕΙΣ Γ΄ΤΑΞΗΣ ΗΜΕΡΗΣΙΩΝ ΛΥΚΕΙΩΝ 

ΛΑΤΙΝΙΚΑΘΕΩΡΗΤΙΚΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ (29/05/2013) 
 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
  
Α1.  Στους   εµμφύύλιους   πολέέµμους   τα   πάάντα   είίναι   αξιοθρήήνητα,   αλλάά   τίίποτα   (δεν   είίναι)   πιο  
αξιοθρήήνητο  απόό  την  ίίδια  τη  νίίκη  :  κάάνει  αυτήή  τους  νικητέές  αγριόότερους  και  πιο  αχαλίίνωτους  (απόό  όό,τι  
συνήήθως),  ώώστε,   ακόόµμα   κι’   αν   δεν   είίναι   τέέτοιοι   απόό   τη  φύύση   τους,   να  πιέέζονται   απόό   την  ανάάγκη   να  
γίίνουν.  Πράάγµματι,   η   έέκβαση   των   εµμφυλίίων  πολέέµμων   είίναι  πάάντα   τέέτοια,  ώώστε   να  γίίνονται   όόχι   µμόόνο  
αυτάά  που  θέέλει  ο  νικητήής,  αλλάά  ακόόµμα  ώώστε  να  κάάνει  ο  νικητήής  το  χατίίρι  αυτώών,  µμε  τη  βοήήθεια  των  
οποίίων  κερδίίθηκε  η  νίίκη.  
 
 Ενεργώώντας  κάάτω  απόό  την  επιρροήή  τους  πολλοίί,  όόχι  µμόόνο  αχρείίοι  αλλάά  και  άάπειροι,  αν  τον  είίχα  
τιµμωρήήσει,  θα  έέλεγαν  όότι  αυτόό  έέγινε  σκληράά  και  τυραννικάά.  Τώώρα  καταλαβαίίνω  όότι,  αν  αυτόός  φτάάσει  
στο  στρατόόπεδο  του  Μανλίίου,  όόπου  κατευθύύνεται,  δε  θα  είίναι  κανείίς  τόόσο  ανόόητος,  που  να  µμη  βλέέπει  
όότι  έέγινε  συνωµμοσίία,  κανείίς  τόόσο  αχρείίος,  που  να  µμην  το  παραδέέχεται.  
  
Β1.     bellum  civile  
   miserrimum  
 ipsum 
 victoribus 
 feroci 
 talis 
 exitu 
 earum 
 auxilium(στον ενικό βοήθεια/ πληθ. βοηθητικό στράτευµα) 
 auctoritas 
 plus 
 huic 
 castrorum (στον ενικό το φρούριο/ πληθ. στρατόπεδο) 
 stultam 
 
Β2.  redidisti 
 sunto 
 cogeretur 
 faciendum 
 vult 
 obsequentur 
 peperisti 
 animadversum/ animadversu 
 dixerint 
 intellexisse 
 perveniebatis 
 indende 
 vidissemus 
 fatebuntur 
 
Γ1α.  miserius: κατηγορούµενο στο nihil µέσω του εννοούµενου est 
 ferociores: κατηγορούµενο του αντικειµένου victores 
 bellorum: γενική υποκειµενική στο exitus 
 iis: αντικείµενο στο obsequatur 
 id: υποκείµενο του απαρεµφάτου factum esse 
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 fore: αντικείµενο του intellego, ειδικό απαρέµφατο 
 coniurationem: υποκείµενο του ειδικού απαρεµφάτου esse factam  
 
Γ1β. in bellis civilibus: in bellis, quae civilia sunt 
 
Γ1γ. Cicero scripsit bellorum enim civilium exitum talem esse simper, ut non 
 Solum ea fierent, quae vellet victor, sed etiam ut victor obsequeretur iis,  
 quorum auxilio victoria parta esset. 
 
Γ2α.  “ etiamsi natura tales non sint” : 
Δευτερεύύουσα  παραχωρητικήή  πρόόταση  ,εκφράάζει  µμια  υποθετικήή  κατάάσταση  ,που  και  αν  δεχτούύµμε  όότι  
αληθεύύει,  δεν  αναιρείίται  το  περιεχόόµμενο  της  προσδιοριζόόµμενης  πρόότασης  µμε  ρήήµμα  το  cogantur.  
Εισάάγεται  µμε  τον  παραχωρητικόό  σύύνδεσµμο  etiamsi,  εκφέέρεται  µμε  υποτακτικήή  και  συγκεκριµμέένα  µμε  
υποτακτικήή  ενεστώώτα  (sint).  Εξαρτάάται  απόό  ρήήµμα  αρκτικούύ  χρόόνου  (cogantur),  για  να  δηλώώσει  το  
σύύγχρονο  στο  παρόόν.  
  
Γ2β.   “quae  velit  victor”  :  
Δευτερεύύουσα   αναφορικήή   επιθετικήή   προσδιοριστικήή   στο   ea,   εισάάγεται   µμε   την   αναφορικήή   αντωνυµμίία  
quae,  εκφέέρεται  µμε  υποτακτικήή  λόόγω  έέλξης    προς  την  υποτακτικήή  της  συµμπερασµματικήής  πρόότασης    και  
συγκεκριµμέένα   µμε   υποτακτικήή   ενεστώώτα   (velit).   Εξαρτάάται   απόό   ρήήµμα   αρκτικούύ   χρόόνου   (fiant)   για   να  
δηλώώσει  το  σύύγχρονο  στο  παρόόν.  
  
Γ2γ.  Si  iste  in  Manliana  castra  pervenerit:  δευτερεύύουσα  υποθετικήή  πρόόταση,  εισάάγεται  µμε  το  σύύνδεσµμο  
si  (καταφατικήή).  Σχηµματίίζει  εξαρτηµμέένο  απόό  το  intellego,  σύύνθετο  (δύύο  αποδόόσεις),  υποθετικόό  λόόγο  της  
ανοικτήής  υπόόθεσης  στο  µμέέλλον.  Ειδικόότερα:  Εξαρτηµμέένος  λόόγος:  Υπόόθεση:  si  pervenerit  (υποτακτικήή  
παρακειµμέένου)  

Απόόδοση:   neminem   tam   stultum   fore…      neminem   tam   improbum   fore   (απαρέέµμφατο  
µμέέλλοντα)  

Ανεξάάρτητος  λόόγος:  Υπόόθεση:  si  pervenerit  (οριστικήή  συντελεσµμέένου  µμέέλλοντα)  
                                                                  Απόόδοση:…nemo  tam  stultus    erit…  nemo  tam  improbus  erit…    

(οριστικήή  µμέέλλοντα)  
  

Μετατροπήή  σε  υποθετικόό  λόόγο  που  δηλώώνει  υπόόθεση  Δυνατήή-‐‑  Πιθανήή  
  
Υπόόθεση:  Si  perveniat  (υποτακτικήή  ενεστώώτα)  
Απόόδοση:  nemo  tam  stultus  sit…nemo  tam  improbus  sit.  (υποτακτικήή  ενεστώώτα)  
  
 
 
  


